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y La escuela Theodor-Schneller-Schule en Jordania, un
centro educativo para niños y adolescentes poco privi-
legiados que rebasa los límites religiosos y de confesi-
ón se ha alegrado por el apoyo financiero.

Además de esta pequeña selección de proyectos apoya-
dos, el BIB ha fomentado a numerosas fundaciones con
contribuciones de casi 500.000 euros.

Rogamos su comprensión acerca de que, debido a la
gran cantidad de solicitudes de donaciones que recibi-
mos, no podemos responder a todas las propuestas y no
siempre podemos hacerlo en la medida deseada. Sin
embargo, para poder ampliar nuestros aportes financie-
ros, es necesario incrementar el patrimonio de la funda-
ción. Por ello, en los siguientes años el banco intentará
ampliar el capital de la fundación en el marco de sus
posibilidades.

Pero usted también puede ayudar: con su donación al
Fondo de la Fundación, con una dotación o creando una
fundación propia a su nombre, en el marco de nuestro
Fondo de la Fundación Iglesia y Cáritas. Usted determina
la finalidad. Ya que incluso con pequeños aportes se
pueden lograr grandes objetivos.

Queremos presentarle algunos ejemplos del extenso tra-
bajo de promoción de la fundación en el año 2010:

� En el Consejo de la Diócesis en el Obispado de Essen
hemos ayudado con sus eventos en el marco del Día
Ecuménicode la Iglesia 2010 en Munich, tanto en la
financiación como en la realización.

� Nuestro apoyo para el fomento de artistas de la Obra
de Cusa ya es casi tradición.

� En el parque de la Casa del Cardinal Hengsbach se ha
realizado, con nuestra ayuda, un laberinto de jardín.

� El Centro Internacional de Encuentro en el Convento
Marienthal sufrió graves daños por la subida del río
Neisse. Nos ha sido grato ayudar en la reconstrucción.

� El concierto a beneficio del Servicio Telefónico de
Apoyo Espiritual de la iglesia en Berlín posee, desde
hace años, nuestro apoyo.

� Con nuestra ayuda, el Jardín Bíblico en el Convento
Arenberg fue embellecido con una fuente.

� Con otra donación participamos en la ampliación del
Convento de las Carmelitas en Riga.

� En 2010, en el marco de las actividades de la capital
cultural, la Fiesta de Santa-Cruzan de la comunidad
filipina en el Obispado de Essen fue un gran aconteci-
miento. Nos ha complacido comprometernos con la
realización.

� Por primera vez, la Asociación Artística en el Obispado
de Essen otorgó el premio “Ars Liturgica”. Los proyec-
tos entregados para un evangeliario nos han convenci-
do de que nuestro aporte ha sido bien invertido.

JUNTOS EN POS DE LA IGLESIA Y LA SOCIEDAD   

No siempre deben ser importes enormes. Ya con peque-
ñas sumas se puede realizar algo grande. Lo decisivo es
la postura y la voluntad para ello.

Con el Fondo de la Fundación Iglesia y Cáritas, el banco
BANK IM BISTUM ESSEN dispone de una fundación
autónoma de derecho privado que se encuentra bajo la
supervisión de la Fundación y del Obispado de Essen. El
fin de la fundación es generar medios con los que se
puedan fomentar instituciones y proyectos eclesiásticos y
caritativos. Además, la fundación brinda la posibilidad de
crear una fundación propia con su apoyo, o de contri-
buir, si se lo desea, con determinados proyectos median-
te donaciones.

APOYO PARA DIVERSOS PROYECTOS   

Con nuestra fundación, también en 2010 hemos apoya-
do, de manera poco burocrática y rápida, numerosos
proyectos que sirven al bien público. En la capital cultu-
ral Ruhr.2010, un punto central estuvo conformado,
naturalmente, por el apoyo a proyectos culturales de la
iglesia.

Para ello, el año pasado la fundación de nuestro banco
ha asumido la administración fiduciaria de otras dos
fundaciones: La Fundación Prelado Schümmelfeder “Por
la vida” se ha fijado como objetivo, apoyar a madres
con necesidades, fomentar y coordinar iniciativas y
acciones para la protección de la vida y fomentar la edu-
cación de niños y adolescentes como cristianos respons-
ables. La Fundación Kamillus tiene como fin, apoyar a la
provincia alemana de la Orden de los Camilos en las
actividades de ayuda espiritual, caritativas y misionarias.

Junto con la fundación propia del banco, el patrimonio
neto del Fondo de la Fundación asciende a casi 4 millo-
nes de euros.
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En el sector de la cobertura de seguros para institucio-
nes eclesiásticas y sociales trabajamos junto con el servi-
cio de seguros Pax-Versicherungsdienst, de larga tradici-
ón. No sólo son oferentes para nuestros clientes, tam-
bién nuestra propia cobertura de seguro es verificada
por el Pax-Versicherungsdienst, en el que participamos
junto con otros bancos eclesiásticos y la Pax Vereinigung
Kath. Kleriker e.V (Pax Unión de Clérigos Católicos).

Con la participación de organismos eclesiásticos se
fundó hace más de treinta años la Sociedad de inversión
AACHENER GRUNDVERMÖGEN, con la cual trabajamos
en forma conjunta para nuestras instituciones eclesiásti-
cas. El negocio central de la AACHENER GRUNDVERMÖ-
GEN es la administración de un fondo inmobiliario, dis-
ponible de forma exclusiva para una inversión para los
titulares patrimoniales eclesiásticos. Además, la Sociedad
de inversiones cuenta con productos de inversión inmo-
biliaria adecuados a la necesidad de inversores institu-
cionales. Ya más de 2.200 inversores eclesiásticos confí-
an en la estrategia de inversión de la AACHENER, que
suma puntos a través de la durabilidad y la sostenibili-
dad y que representa seguridad y beneficios.

Trabajar de manera exitosa significa también disponer de aliados confiables. Desde su fundación, el
banco BANK IM BISTUM ESSEN se encuentra fortalecido por dos pilares fundacionales: como miembro
de la comunidad de las Iglesias Cristianas y la Federación Financiera Cooperativa. El banco y sus clien-
tes, estrechamente vinculados a estas uniones, se ven beneficiados hoy más que nunca por la estabili-
dad que estas sociedades han desarrollado a lo largo de décadas.

Cooperaciones   

Parte de una oferta financiera completa, como la que
ofrecemos nosotros, comprende también los temas ahor-
ros para la construcción y seguros. También en este sec-
tor nuestra Federación Financiera cuenta con un exce-
lente posicionamiento. Otro miembro es Schwäbisch
Hall, la caja de ahorros para la construcción más grande
de Alemania, y con 6,7 millones de clientes, la que
posee más clientes. A comienzos del año pasado, la Stif-
tung Warentest (Fundación de Control de Productos)
distinguió como ganador de la evaluación en el sector
de créditos Riester a Schwäbisch Hall. También es para
nosotros un socio fuerte.

Como contacto competente de nuestra oferta de segu-
ros, nuestros clientes cuentan con la BRUDERHILFE PAX
FAMILIENFÜRSORGE (Previsión familiar de Bruderhilfe
Pax). Esta empresa eclesiástica es el asegurador líder en
el sector de las iglesias, la Diaconía, Caritas y la asisten-
cia social. El asegurador comprometido eclesiástica y
socialmente brinda un cuidado global para personas pri-
vadas y empresarios en el sector de la cobertura de
seguro y financiación y apuesta, a su vez, a la solidari-
dad como principio empresarial. También los productos
de la BRUDERHILFE son distinguidos regularmente por
la Stiftung Warentest.

Para otros temas especiales trabajamos en estrecha rela-
ción con socios cooperativos adecuados para nosotros y
para nuestros clientes. En este caso, no sólo tenemos en
cuenta la experticia especializada de las empresas y la
mejor adecuación a nuestros clientes. También la relaci-
ón laboral interpersonal es muy importante para noso-
tros y funciona como soporte de un trabajo conjunto
lleno de confianza. Las valiosas experiencias en el pasa-
do nos permiten confiar en que en el futuro podremos
seguir escribiendo la historia del éxito de estas socieda-
des. Es que tanto para nuestros clientes como para nue-
stros socios el lema es: juntos logramos más.

Como banco universal le brindamos a nuestros clientes
servicios completos para planificaciones financieras glo-
bales. Para ello, apostamos a la competencia y la expe-
riencia de muchos años de nuestros socios, con quienes
trabajamos estrechamente en temas especiales como
ahorros para la construcción, créditos inmobiliarios o
productos de fondos. Como banco eclesiástico con un
círculo de clientes especial contamos, asimismo, con
otros socios que se han especializado en las necesidades
de las instituciones eclesiásticas y sus colaboradores.

Nuestra sociedad de fondos de confianza, la Union
Investment también es parte de esta Federación Finan-
ciera. Por la calidad de fondos, la gestión de fondos, la
selección de productos y el servicio, en el año 2010 la
reconocida revista económica  “Capital” calificó a la
Union Investment por novena vez consecutiva con la
calificación superior de cinco estrellas. Ninguna otra
sociedad de fondos lo ha logrado antes. No es sorpren-
dente entonces, que más de cuatro millones de clientes
cuenten con inversiones en la Union Investment. Para
nuestro banco es un beneficio adicional trabajar junto
con los mejores del sector.
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El accionar del BIB se orienta al pensamiento del desarrollo sostenible. Intentamos describir esta ori-
entación de política comercial con el concepto FAIR BANKING. Bajo este concepto entendemos la com-
binación de responsabilidad económica, social y ecológica.

UN MERCADO SOSTENIBLE   

Como banco eclesiástico cooperativo nuestros grupos de
destinatarios son las iglesias cristianas como corporacio-
nes de derecho público, instituciones eclesiásticas y cari-
tativas y empresas, asociaciones, órdenes religiosas, fun-
daciones, en definitiva, todas las instituciones que sirven
a los interesas de las iglesias, tal como figura en el esta-
tuto del banco BANK IM BISTUM ESSEN eG. Desde hace
largo tiempo hemos ampliado nuestro círculo de clientes
a organizaciones sin fines de lucro (Not-for-Profit Orga-
nisations), como por ejemplo fundaciones de bien públi-
co, fondos de pensiones, asociaciones profesionales, etc.
Nuestros clientes privados son empleados de las institu-
ciones eclesiásticas o comparten los valores de las iglesi-
as cristianas – nuestros valores. Las empresas orientadas
exclusivamente a las ganancias no forman parte de nue-
stros clientes. El derecho a membresía es de las institu-
ciones eclesiásticas y sus empleados.

Informe de sostenibilidad   

Con sostenibilidad económica nos referimos a la actua-
ción profesional en el mercado, un desarrollo comercial
eficiente y productivo, así como una gestión profesional
de réditos y riesgos. La sostenibilidad ecológica supone
una cultura empresarial orientada estrictamente al clien-
te. Solamente de esta manera se puede garantizar a
largo plazo la existencia del banco y, con ello, el cumpli-
miento de su encargo de fomento. La garantía de subsi-
stencia del banco también supone obtener ingresos 
adecuados. Pero no perseguimos el objetivo de la maxi-
mización de las ganancias. Nuestra responsabilidad soci-
al y ecológica resulta de la palabra social de las iglesias
y las encíclicas sociales. Bajo el concepto FAIR BAN-
KING, tiene como objetivo el trato justo con miembros y
clientes, con colaboradores y colegas, con la sociedad
civil, con futuras generaciones y el medio ambiente.

A través de nuestra adhesión a la iniciativa Global Com-
pact, en la que empresas y otras organizaciones se obli-
gan voluntariamente a comprometerse con una confor-
mación social y ecológica de la economía, también
hemos declarado nuestra conformidad de informar anu-
almente acerca del avance en la implementación de
responsabilidad social y ecológica en nuestro banco.

ACTIVAMENTE SUSTENTABLE: NEGOCIO CREDITI-
CIO E INVERSIONES PROPIAS DEL BANCO   

El banco BANK IM BISTUM ESSEN fue fundado en 1966
como Darlehenskasse im Bistum Essen eGmbH (Caja de
Préstamos en el Obispado de Essen). De la empresa de
aquel entonces resulta una tarea principal, asignada a la
misma por los fundadores: el abastecimiento de las insti-
tuciones eclesiásticas con medios crediticios y el asesora-
miento en cuestiones de financiamiento. Los clientes cor-
porativos del banco cumplen una tarea social con puntos
centrales en el sector de salud y de asistencia y regular-
mente tienen su sede en Alemania. En los últimos años se
han agregado numerosos institutos de microfinanciación
en países en vías de desarrollo y de conversión, a los que
ofrecemos préstamos de refinanciamiento. Además del
componente social de la lucha contra la pobreza y el
fomento del desarrollo, también estos negocios están
integrados en nuestra estrategia de sostenibilidad de
manera que produzcan ganancias. La cartera de créditos
en el negocio de los clientes privados se compone en un
98% de financiamientos inmobiliarios, con un claro punto
central en el área del provecho propio. El asesoramiento,
en el sentido de los clientes y del banco, se encuentra ori-
entado a una capacidad sostenible de servicio de capital.
La consideración de programas de fomento para la con-
strucción ecológica, como por ejemplo el saneamiento
energético de edificios, se da por sentada. No ofrecemos
activamente los créditos de consumidores, que en el caso
de numerosos clientes de los centros de asistencia a deu-
dores son la causa de su endeudamiento excesivo, y tam-
poco hacemos publicidad. La crítica hecha a los bancos
en Alemania, de pretender intereses usurarios para los
créditos disponibles en las cuentas sueldo no afecta al
BIB, ya que su interés para crédito disponible siempre se
encuentra muy por debajo del promedio del mercado.

Inversiones propias sostenibles   

Debido a la marcada confianza de los clientes en un
banco eclesiástico cooperativo, el BIB posee un alto
excedente de pasivos y una necesidad de inversiones en
los mercados monetarios y de capitales correspondiente-
mente alta. Para que el negocio crediticio de clientes
sostenible del banco no fracase debido a inversiones
propias éticamente no aceptables en los mercados
financieros, ya hace muchos años el BIB amplió el trián-
gulo mágico clásico de la inversión monetaria – ganan-
cias, seguridad, disponibilidad – con el criterio aceptabi-
lidad ética. Este principio se puede encontrar en nue-
stras “Directivas para inversiones monetarias sostenibles
y éticas del banco BANK IM BISTUM ESSEN”. Estas con-
tienen criterios negativos como también positivos en
vista de la aceptabilidad social y ecológica.

El objetivo del banco es orientar todas sus inversiones,
ya sean créditos a clientes o inversiones en los mercados
monetarios y de capitales, a criterios económicos finan-
cieros y sociales y ecológicos. En ese caso sabemos, que
en cuanto a los puntos de vista de sostenibilidad, las
inversiones en los mercados de capitales son un tema
difícil. Por un lado, la información acerca de empresas
que cotizan en bolsa pocas veces es completa respecto
a la asunción de responsabilidades frente a la sociedad
y el medio ambiente. Por otro lado, los puntos de vista
acerca de cuestiones morales difieren, muchas veces de
forma considerable, en la sociedad y, con ello, también
en miembros y clientes. Por ello, la inversión éticamente
sostenible, responsable en cuanto a lo social y ecológico
es un proceso permanente de búsqueda que afrontamos
junto con nuestros clientes, asesores y con iniciativas
interesadas, sabiendo que no existen ni existirán solucio-
nes perfectas e inatacables.



PRODUCTOS SOSTENIBLES CON 
CONDICIONES JUSTAS   

Como ya se ha mencionado, los activos del banco, tanto
en el negocio crediticio como también en los negocios
de los mercados monetarios y de capitales satisfacen 
criterios sostenibles y éticos. Por ello, el cliente puede
invertir su dinero con tranquilidad en todos los produc-
tos que tienen efecto en el balance y que el banco ofre-
ce en diversas formas de ahorro, inversiones a plazo fijo
y a plazo con un plazo de hasta 10 años y, de este
modo, cubre casi cualquier deseo de los clientes. Las
condiciones están calculadas de manera justa y se encu-
entran en la mitad superior en el entorno de competen-
cia. Un comportamiento justo del lado del cliente tam-
bién significa, no esperar intereses altos no justificables
por las inversiones.

También en el negocio crediticio nuestros precios son
justos. Calculamos nuestras condiciones teniendo en
cuenta los costos de procesamiento, riesgo y capital pro-
pio así como una pretensión de ganancia que garantizan
la existencia a largo plazo del banco y no tienen como
fin la maximización de la ganancia. Además de la pre-
tensión de ganancia baja en comparación, también los
costos de procesamiento son bajos debido a un desar-
rollo eficiente, y los costos de riesgo son favorables
debido a la solvencia por encima del promedio de nue-
stros clientes en comparación con otros bancos. El precio
para los créditos que ponemos a disposición es la tasa
de interés. No cobramos tasas de procesamiento, tasas
para la determinación de valor u otras tasas (ocultas). En
el caso de nuestros créditos de microfinanzas en el
extranjero, en algunos casos no podemos evitar calcular
tasas de procesamiento, ya que los costos de la Due Dili-
gence son muy altos. Sin embargo esto no perjudica
nuestra capacidad de competencia, ya que nuestras
expectativas de rédito son más modestas que las de la
competencia.

“Actuar hoy para pasado mañana” – con este lema
publicitamos nuestros fondos sostenibles, que hemos
creado junto con los demás bancos eclesiásticos coope-
rativos en Alemania y la Sociedad de inversiones Union
Investment. Un fondo mixto fue creado ya en 1990 bajo
la denominación KUC-Fonds. Entre tanto fue incluido en
la familia de fondos KCD-Union Nachhaltig que los ban-
cos cooperativos para Iglesia, Cáritas y Diócesis habían
creado con los fondos KCD-Union Aktien (acciones) y
KCD-Union Renten (renta) en 2001. Con el concepto de
fondos se desarrollaron procedimientos reales y practic-
ables para la selección de valores, que cumplen con las
exigencias centrales de la doctrina cristiana y, a su vez,
ofrecen a los inversores atractivas posibilidades de
desarrollo de valor.

PROCESOS ABARCATIVOS DE SELECCIÓN   

La determinación de sostenibilidad tiene lugar en un
proceso de selección de múltiples niveles, que tiene
como centro el análisis social y del medio ambiente. Pri-
mero, el universo de inversiones es determinado de acu-
erdo a regiones y monedas. En la selección del universo
de inversiones, imug, una empresa de investigación
independiente y especializada en sostenibilidad, analiza
casi 2.800 empresas en vista a criterios de exclusión y
negativos así como positivos claramente definidos. Así se
excluyen empresas que producen bebidas alcohólicas o
tabaco, que fabrican armamento o bienes militares o
que no cumplen con las normas centrales de trabajo de
la Organización Internacional de Trabajo - OIT. Tampoco
los oferentes de juegos de azar son incluidos en los fon-
dos. También forman parte de los criterios de exclusión
la pornografía, el aborto, el trabajo infantil así como cor-
rupción sistemática y la munición de racimo. El analista
Lipper determinó que la inversión monetaria en KCD-
Union Nachhaltig MIX también vale la pena en cuanto a
réditos financieros y que el fondo es uno de los mejores.
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Además del fondo sostenible KCD-Union, ofrecemos
activamente los fondos del especialista suizo en sosteni-
bilidad Sarasin. Para los clientes institucionales hemos
creado el fondo para fundaciones, que para la gestión
de sostenibilidad también se vale del asesoramiento de
imug. Al tema del fomento del desarrollo y de la lucha
contra la pobreza en países en vías de desarrollo y de
conversión se dedica nuestra oferta de fondos de micro-
finanzas: Dual Return Funds Vision Microfinance y
responsAbility Microfinance Fund. Ya que la ley de inver-
siones alemana aún no permite la distribución pública
de fondos de microfinanzas, para inversores instituciona-
les, profesionales hemos creado en Luxemburgo el fondo
Mikrofinanzfonds Global (fondo de microfinanzas global)
y KCD Mikrofinanzfonds Lateinamerika (fondos de
microfinanzas Latinoamérica). Una particularidad de
estos fondos es que son gestionados por el BIB. Antes
de la inclusión en el fondo, cada instituto de microfinan-
zas primero es visitado por colaboradores del banco y es
sometido a una Due Diligence en vista de sostenibilidad
económico-financiera y social. En los fondos, el BIB ha
aportado una parte de sus préstamos a institutos de
microfinanzas y el mismo se encuentra comprometido
con un importe notable.

ASESORAMIENTO SOSTENIBLE   

En la asistencia al cliente empleamos únicamente cola-
boradores bien formados, por lo general empleados ban-
carios con correspondientes estudios o perfeccionamien-
tos. Todos los asesores de clientes realizan la formación
para la comercialización de inversiones sostenibles eco-
Anlageberater (Asesor de inversiones ecológicas).
Después de cursar 8 módulos completos de esta forma-
ción, como asesores certificados de inversiones sosteni-
bles son contacto competente para nuestros clientes

para todas las cuestiones de inversiones monetarias
responsables en cuanto a lo social y ecológico. En ese
caso, nuestro lema es que la asistencia al cliente se
debe orientar siempre a la necesidad del cliente y debe
ser independiente de los intereses de ganancias y nego-
cios propios del banco. No hace falta aclarar, que en
nuestro caso, ningún colaborador recibe comisiones o
partes de la remuneración que dependan de la concreci-
ón de negocios.

FUNCIONAMIENTO SUSTENTABLE   

Para cumplir con su responsabilidad social y ecológica,
para el BIB no es suficiente recomendar a los clientes
inversiones monetarias sostenibles y realizar las inversio-
nes propias del banco teniendo en cuenta los criterios
de sostenibilidad. También el funcionamiento mismo del
banco debe estar orientado a la sostenibilidad. Para
nosotros esto significa, en principio, garantizar la soste-
nibilidad financiera y económica y, con ello, la existencia
del banco a través de la eficiencia de costos y reducir al
mínimo el consumo de recursos. Para nuestro ratio
costo/ingresos nos hemos fijado un límite superior del
50%. En un balance ecológico hemos determinado el
consumo de recursos y nos esforzamos constantemente
en reducirlo. Para el consumo de energía de nuestros
vehículos se han fijado límites claros, que son válidos
para todos los que tienen derecho a la utilización de un
coche oficial, incluida la Junta Directiva. Con un billete
de la empresa, gratuito, ofrecemos a nuestros colabora-
dores además un incentivo para que utilicen más los
medios públicos de transporte.

Para reducir el consumo de papel en el banco llevamos
adelante la idea de una oficina libre de papel. Sobre el
techo de nuestro edificio bancario, desde hace muchos
años una instalación fotovoltaica transforma la energía
solar  en electricidad que conducimos a la red eléctrica.
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GESTIÓN SOSTENIBLE DE RECURSOS 
HUMANOS   

Qué colaboradores deseamos tener es la primera pre-
gunta que se realiza a nuestra gestión de RH: no nece-
sariamente aquellos que todos desean tener, sino aquel-
los que además de la cualificación especializada com-
partan nuestros valores cristianos de la sostenibilidad y
quieran realizar su aporte para el fomento de justicia en
nuestra sociedad globalizada y para la conservación de
la creación. Las condiciones deben ser una formación
básica con orientación humanística y una formación
comercial, que garantizamos alcance un alto nivel
mediante una alta cuota de perfeccionamiento. A esto
se deben agregar características del carácter que antes
se describían con la figura del empleado bancario hone-
sto. Entre ellas cuentan la honestidad y sinceridad, recti-
tud y justicia, austeridad y mesura, orden y laboriosidad,
visión de futuro y decisión y, finalmente, la humildad y
amor al prójimo imprescindibles para los servicios. Pero
la obligación que los colaboradores del BIB tienen con el
compromiso por la sociedad también se ve reflejado en
que casi todos se encuentran comprometidos de manera
ad-honorem, algo que el banco apoya con gusto.

Ya que las cuestiones sociales y ecológicas son un com-
ponente integral de nuestra estrategia de negocios y de
nuestro negocio diario, y para que podamos ofrecer un
trabajo que tenga sentido, nos sentimos bien preparados
para la competencia, cada vez más dura, por buenos
colaboradores. Seguramente también resulta de ayuda,
que como miembros de nuestro banco cooperativo, los
colaboradores al mismo tiempo son copropietarios, con
un correspondiente derecho a voto en nuestra Junta
General. No necesitamos, y no deseamos, personas que
buscan la maximización de los ingresos con el objetivo
de lograr remuneraciones de seis cifras a los 30 años.
Los talentos interesados en nuestro banco no se acercan
debido a una remuneración exorbitantemente alta. Sin
embargo sabemos, que la remuneración no es un tema
sin importancia en la elección de la empresa. Apostamos

a remuneraciones decentes, superiores a la obligación
tarifaria. Rechazamos los pagos de bonificaciones y
comisiones, al igual que el dumping de salarios. En nue-
stro banco no existe un sector de sueldos bajos. En el
caso de proveedores de servicios, como las empresas de
limpieza, nos aseguramos que también allí los emplea-
dos sean tratados decentemente y nos sean explotados.

DONAR Y FUNDAR   

La creciente escasez financiera de las iglesias y la baja
en las cajas públicas hicieron que muchos proyectos
relevantes en cuanto a lo social o ecológico fueran
imposibles de realizar si empresas, fundaciones o
mecenazgos privados no prestaran ayuda con dinero y
actividades ad-honorem. Por ello, también el BIB apoya
desde hace muchos años proyectos sociales, eclesiásti-
cos y artísticos a través del compromiso ad-honorem,
donaciones y contribuciones. En el año 2004 hemos
creado con este fin el Fondo de la Fundación Iglesia y
Cáritas del banco Bank im Bistum Essen, que además
del apoyo financiero de proyectos e instituciones tam-
bién busca motivar a terceros para crear su propia fun-
dación. El fomento de las fundaciones es parte de nue-
stro modelo de negocios. También por ello somos miem-
bros en la Bundesverband Deutscher Stiftungen (Confe-
deración de Fundaciones Alemanas) y participamos en
ella activamente. Para donantes potenciales ofrecemos
el asesoramiento de fundaciones de manera gratuita, al
igual que la administración fiduciaria de fundaciones
legalmente dependientes. Entre tanto ya se han creado
ocho fundaciones legalmente dependientes del Fondo
de Fundaciones.

ARTE Y CULTURA   

El BIB considera el arte como un medio que posibilita al
hombre enfrentarse consigo mismo y con su entorno.
Exposiciones en las salas del banco hacen posible que
artistas presenten su trabajo a observadores interesados,
incluso más allá del público especializado. Para el banco
también sirven para el cultivo de relaciones con clientes
y son consideradas como formación e impulsos creativos
para nuestros colaboradores. En el caso del fomento de
arte y cultura trabajamos junto con numerosas institu-
ciones eclesiásticas.

ÉXITO SUSTENTABLE   

El desarrollo positivo del BIB muestra que nuestro mode-
lo de negocios de sostenibilidad, la empresa responsable
en cuanto a lo social y ecológico, no es una realización
del hombre de bien, sino que apunta al futuro para la
obtención de cuotas de mercado y éxito empresarial.
Análisis de mercado significativos no son posibles en
vista de la poca claridad de nuestro grupo de destinata-
rios, de manera que la valoración del éxito en el merca-
do es posible en consideraciones absolutas y en la com-
paración de bancos:

La suma de balance del banco ha aumentado en los
últimos 15 años desde casi 500 millones de euros a más
de 4 mil millones de euros, las inversiones aumentaron
siete veces, el volumen de crédito en 170 millones de
euro aumentó diez veces, alcanzando casi 1,7 mil millo-
nes de euros. Los ingresos de provisiones aumentaron
más de 30 veces. Mientras que en promedio en el sector
bancario alemán se redujo un 15 % del personal, la
cantidad de los colaboradores del BIB aumentó de 40 a
103. El ratio de costo/ingreso como índice para la efi-
ciencia del banco se mantiene, de manera sostenida, por
debajo del 50 por ciento y con ello es mucho mejor que
el promedio del sector. Una maximización de la rentabili-
dad del capital propio no puede ser el objetivo principal
de un banco eclesiástico cooperativo. Pero la rentabili-
dad es suficiente como para pagar a los miembros un
interés adecuado de sus saldos de negocios y garantizar
la dotación con capital propio del banco también bajo
condiciones más exigentes de Basel III, a partir de la
propia fuerza de productividad.

La sostenibilidad y el FAIR BANKING caracterizan al
banco BANK IM BISTUM ESSEN. Cada día un poco más.
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CONGRESO CÁRITAS EN BERLÍN 
15 al 17 de abril de 2010   

Del 15 al 17 de abril de 2010 se realizó en Berlín el 2º
Congreso de Cáritas bajo el lema “La participación es
posible”.
El saludo inaugural del congreso lo realizó el Presidente
de la Asociación Alemana de Cáritas, Prelado Dr. Peter
Neher; la conferencia inaugural fue dada por la Prof. Dr.
Gesine Schwan.

En el marco del 2º Congreso de Cáritas los partici-
pantes estuvieron invitados a la recepción anual de la
Asociación Alemana de Cáritas. Después de las palabras
de bienvenida del Presidente del Parlamento Federal Dr.
Norbert Lammert y del Arzobispo Dr. Robert Zollitsch, los
participantes tuvieron la posibilidad de intensificar con-
tactos existentes y realizar nuevos durante una recepci-
ón.

En el stand de la feria del banco BANK IM BISTUM
ESSEN hubo numerosos encuentros, entre otros con una
delegación de la Asociación de la Diócesis de Cáritas
Essen con el Obispo sufragáneo Franz Vorrath a la cabe-
za y gerentes de instituciones eclesiásticas.

DÍA ALEMÁN DE LA FUNDACIÓN EN FRANKFURT 
5 al 7 de mayo de 2010   

Desde el 5 al 7 de mayo se realizó en Frankfurt el Día
Alemán de la Fundación, el foro más grande de Europa
para las Fundaciones. En un evento con mucha asisten-
cia, el banco BANK IM BISTUM ESSEN informó junto con
responsAbility de Zurich, uno de los oferentes líderes de
inversores sociales, sobre el tema “Microfinanciación de
activos – Desarrollo para la cartera”.

Manfred Sonnenschein y Michael P. Sommer, del
banco BANK IM BISTUM ESSEN, así como Jürgen Kohler
y Regula Ritter, de responsAbility en Zurich informaron
acerca de los desarrollos más recientes en el mercado de
microfinanzas.

Representantes de fundaciones, gestores de activos
y representantes de bancos buscaron asesoramiento
especializado y recibieron un panorama claro del com-
promiso del banco BANK IM BISTUM ESSEN en el área
de las microfinanzas.

En las conversaciones, los representantes de funda-
ciones hicieron referencia repetidamente a que una
inversión sostenible éticamente como la microfinanciaci-
ón es muy adecuada para el trabajo de proyectos de
fundaciones de bien común y además representa un
complemento razonable de las inversiones de capitales
propios.

En los Días Alemanes de Fundación se encuentran
representantes de las fundaciones para informarse y
para el intercambio. En numerosos eventos se reúnen
contenido y formación de redes. El Día de la Fundación
2011 se celebrará en Stuttgart del 11 al 13 de mayo

Retrospectiva

Eventos desde abril de 2010   

DÍA ECUMÉNICO DE LA IGLESIA EN MUNICH 
12 al 16 de mayo de 2010 
JUNTOS EN EL DÍA DE LA IGLESIA 

El banco BANK IM BISTUM ESSEN estuvo representado
de múltiples formas en el 2º Día Ecuménico de la Iglesia
en Munich. Por primera vez, los cinco bancos católicos y
los cuatro bancos evangélicos se presentaron en Alema-
nia con un stand de encuentro común. Con su lema
“Juntos en el diálogo – Sus bancos para Iglesia, Cáritas
y Diócesis” obtuvo gran atención.

Quedó claro, que los bancos eclesiásticos presentan,
de manera fiable, una marcada estrategia empresarial
eclesiástica. Muchos visitantes del Día de la Iglesia apro-
vechan la posibilidad de entablar conversaciones con los
asistentes de clientes, que de otro modo solo conocían a
través del intercambio epistolar o telefónico.

El centro fueron los temas del futuro “Juntos por la
lucha contra la pobreza - Microfinanzas”, “Juntos por la
conservación de la creación - Saneamiento energético de
edificios” y “Juntos por un mundo sustentable - La
inversión monetaria sostenible”.

Entre otros, también la “Gasolinera Cargar Esperan-
za” fue un imán para el público: en stand comunitario
del OBISPADO DE ESSEN y del banco BANK IM BISTUM
ESSEN. Aquí los visitantes podían cargar espiritualidad.
Un “túnel de lavado” con el título “recargar” invitaba a
sentarse por algunos minutos en una “cabina de lava-
do” y a dejar reposar el alma al son de la música y ani-
maciones gráficas. En los tres surtidores montados para
los temas “Cultura”, “Ideas” y “Vida” uno se podía
informar acerca de motivaciones en la iglesia.
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JUNTA GENERAL BIB 
27 de mayo de 2010   

Crear valores sostenibles, ser exitosos de manera justa
com banco eclesiástico, y demostrar la posibilidad de
reunir el negocio monetario con el accionar ético: su
banco BANK IM BISTUM ESSEN logra estos objetivos. En
la Junta General, más de 200 miembros se informaron
acerca del ejercicio 2009. El Vocero de la Junta Directi-
va, Heinz-Peter Heidrich, informó sobre el desarrollo y
los resultados del último ejercicio. Antes, el Dr. Michael
Schlagheck subrayó en su presentación el compromiso
de las iglesias en el marco de la capital de la cultura
Ruhr.2010.

12 al 16 de mayo de 2010 



LA COMUNIDAD FILIPINA DEL OBISPADO DE
ESSEN FESTEJA LA FIESTA SANTACRUZAN   
12 al 13 de junio de 2010   

Encuentro, cultura, creencia y alegre festejo: ese fue el
lema de Santacruzan 2010 en la capital cultural Essen.

El 12 y 13 de junio de 2010 la comunidad filipina
del Obispado de Essen recordó el 112º Día de la Inde-
pendencia de la República Filipina y festejó la tradicional
fiesta de Santacruzan. Desde hace varias décadas,
muchos filipinos viven en Alemania y una de las comuni-
dades más grandes se encuentra en la cuenca del Ruhr.

Junto con muchos visitantes alemanes que también
querían compartir una fiesta filipina, los presenten pasa-
ron dos entretenidos días con cultura y espectáculos
artísticos. Para la inauguración de las festividades, el
Cónsul Honorario Heinz-Peter Heidrich, Vocero de la
Junta Directiva del banco BANK IM BISTUM ESSEN, salu-
dó a la Embajadora filipina Delia Domingo-Albert junto
con toda su delegación diplomática. El domingo, el Obi-
spo sufragáneo Ludger Schepers y el Padre Dietmar
Weber OSC celebraron la misa con la comunidad reuni-
da en el predio del festival.

La fiesta del encuentro, muy concurrida, invitó a
informarse y al intercambio. Para ello, el banco BANK IM
BISTUM ESSEN había montado junto con la Federación
Filipina de Cooperativas  NATCCO un stand informativo.

EVENTO INFOTAINMENT  
“20 AÑOS DEL FONDO KCD-UNION NACHHALTIG 
MIX – UN FESTEJO DE CUMPLEAÑOS ESPECIAL
PARA UN FONDO EXITOSO 
16 de junio de 2010 

Más de 350 invitados se mostraron entusiasmados por el
divertido programa del evento Infotainment en Essen. La
lograda mezcla de entretenimiento con efecto sorpresa e
interesantes conferencias convenció también este año.

Bajo el lema “20 años de éxito sostenible – KCD-
Union Nachhaltig MIX” Manfred Sonnenschein, miem-
bro de la Junta Directiva del banco BANK IM BISTUM
ESSEN, inauguró la tarde con un caluroso saludo en la
escuela Mariengymnasium de Werden.

El Director de ventas de Union Investment, Markus
Bartels, explicó claramente a los invitados la receta del
éxito del fondo sostenible. Hace ya más de 20 años el
fondo KCD-Union Nachhaltig MIX demuestra, que el
manejo responsable de los recursos y el éxito económico
se pueden realizar de manera conjunta. Sostenibilidad es
el concepto para un mundo en el que valga la pena vivir.

DÍA DEL ENCUENTRO  
27 de junio de 2010   

El banco Bank im Bistum Essen participó …
en el Día del Encuentro de la capital cultural Ruhr.2010.
el 27 de junio de 2010 en el Grugapark en Essen.

El lema “Integración a través de la cultura” lo ha
demostrado: ¡Nos mantenemos unidos! Casi 50.000
visitantes festejaron en el parque la fiesta de integración
más grande de Europa para personas con y sin discapa-
cidad. Fue un día lleno de acciones, música, cultura y
encuentros.

Muchos de estos encuentros tuvieron lugar en el
stand informativo del banco Bank im Bistum Essen. Aquí
los visitantes se informaron acerca nuestro como banco
especial para instituciones eclesiásticas y caritativas, así
como para sus empleados e interesados de la iglesia a
quienes resultan importantes los valores cristianos.

DÍAS DE PROYECTOS ESCOLARES DE LA ESCUELA
MARIENGYMNASIUM 
12 al 13 de julio de 2010   

Como banco eclesiástico es nuestro deseo, transmitir
justamente a las personas jóvenes nuestra experiencia
en el manejo con dinero. Por un lado les queremos lla-
mar a atención acerca de posibles trampas de deudas,
pero por otro lado también los queremos informar acer-
ca de que el dinero en circulación puede hacer buenas
cosas por las personas. Por este motivo, el señor Ulrich
Callegari junto con docentes y los asesores de deudores
han vuelto a llevar a cabo dos días de proyectos en la
escuela Mariengymnasium Essen-Werden. Las alumnas
de la generación de los años 9 y 10 rindieron con éxito
la  prueba para la licencia en finanzas.

NATURALEZA MUERTA EN LA A40 
18 de julio de 2010 

Para casi tres millones de personas este fue el apogeo
previo de los eventos en el marco de la capital cultural
Ruhr.2010: la naturaleza muerta en la A40.

20.000 mesas de distribuyeron sobre 60 km de la
autopista más transitada de Europa – y el banco BANK
IM BISTUM ESSEN estuvo allí.

De este modo, la naturaleza muerta fue un completo
éxito para todos los participantes. La principal arteria de
tránsito de la metrópolis del Ruhr se convirtió en lugar
de encuentro para generaciones, naciones y culturas.

Muchos de estos encuentros y conversaciones tuvier-
on lugar también en las mesas del banco BANK IM BIS-
TUM ESSEN. Junto con el foro de medios del Obispado
de Essen y la Bruderhilfe Pax Familienfürsorge (Previsión
familiar de Bruderhilfe Pax) el banco BANK IM BISTUM
ESSEN había diseñado un stand colorido.

Para ello, los grandes globos amarillos que decora-
ban todas las mesas de las instituciones católicas y
evangélicas sobre la A40 daban a todos los visitantes
una imagen colorida y vívida de la “Iglesia”.

LA ALEGRÍA DE CREER   
27 al 29 de agosto de 2010   

En el congreso “La alegría de creer” en Fulda se informó
y se reforzó la creencia y se entusiasmó a casi 1650 par-
ticipantes mediante conferencias, podios, talleres y encu-
entros.

Muchos encuentros tuvieron lugar durante el con-
greso de tres días en el salón de exposiciones contiguo,
en el que se presentaban organizaciones del sector ecle-
siástico. Con el stand del banco BANK IM 
BISTUM ESSEN por primera vez estuvo representado un
banco eclesiástico. FAIR BANKING, junto con los produc-
tos bancarios en el sector de la sostenibilidad, como por
ejemplo la microfinanciación, resultaron de gran interés.

ENCUENTRO, REFLEXIÓN Y OFERTAS 
DE LOS CONVENTOS 
18 de septiembre de 2010 

El segundo mercado de los conventos de las órdenes en
el Obispado de Essen se realizó en la plaza Kamillus-
platz en Essen-Heidhausen. Después de la misa festiva
con el Obispo sufragáneo Ludger Schepers hubo un
intenso movimiento en el recinto ferial. 13 stands infor-
mativos invitaban a probar, comprar y, especialmente, al
encuentro y la conversación. Personas de la orden, que
generalmente no están en el centro de atención, se
habían tomado el día libre y se alegraban de estar a dis-
posición explicar su decisión de vida.

El stand del banco BANK IM BISTUM ESSEN estuvo
inmerso en los coloridos acontecimientos junto con Bru-
derhilfe, el socio de cooperación en el sector de seguros.
El tema sostenibilidad y las posibilidades de una corre-
spondiente inversión monetaria interesó a muchos visi-
tantes del mercado de conventos para quienes los valo-
res cristianos son importantes.
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16 de junio de 2010 

18 de julio de 2010 18 de septiembre de 2010 



SEMANA ESCOLAR DEL OBISPADO 
29 de septiembre de 2010 

La semana escolar del Obispado en Münster, una sema-
na de perfeccionamiento para docentes de religión y
docentes de escuelas católicas se realizó bajo el tema
“¡Buscar! Comunicación de creencias a la altura de la
época”. Después de la conferencia del Prof. Dr. Matthias
Möhring-Hesse sobre “Compromiso por los débiles: La
solidaridad como desafío para iglesia y cristianismo” le
siguieron muchos talleres simultáneos. Un taller sobre el
tema “Microfinanzas – La lucha contra la pobreza” fue
dirigido por Ulrich Callegari del banco BANK IM BISTUM
ESSEN. Microcréditos con condiciones justas son un
medio efectivo de la lucha contra la pobreza en países
en vías de desarrollo y emergentes. Construyen un
sustento económico de forma duradera. Para quién esté
interesado en un mundo más justo de forma duradera,
esta forma de inversión con un doble rédito es la ade-
cuada: beneficio social y ganancia justa.

CONSOZIAL NUREMBERG 
3 al 4 de noviembre de 2010 

Casi 5.000 visitantes asistieron a la feria especializada y
al congreso del mercado social “ConSozial” en Nurem-
berg. Esta vez tuvo lugar bajo el lema “Actuar económi-
co social – comercio sostenible”. La oferta de inversio-
nes monetarias sostenibles del banco Bank im Bistum
Essen despertó gran interés en los visitantes del stand.

EXPOSICIÓN DE ADVENIAT EN EL BIB 
Diciembre de 2010   

¿Cómo debería ser el accionar de la iglesia en el futuro?
¿Cómo deben actuar en el futuro los hombres y las
mujeres que realizan trabajos misionarios “para que
nuestros pueblos tengan su vida en Él”? Junto con
ADVENIAT, en el periodo del adviento el banco BANK IM
BISTUM ESSEN mostró la exposición “Sucesión” en las
salas del banco. A través de retratos mostró ejemplar-
mente los caminos de vida de mujeres y hombres latino-
americanos. Estos sucesores de Jesús se han puesto sin
condiciones al servicio del hombre. En la exposición,
fotógrafos y periodistas mostraron cómo estas mujeres y
hombres en los más diversos países de Latinoamérica se
ocupan del bien carnal y espiritual de los más pobres.

LA CAPITAL DE LA CULTURA 2010 COMO FACTOR
ECONÓMICO 
7 de diciembre de 2010 

Durante el evento común del banco BANK IM BISTUM
ESSEN con la academia católica “Die Wolfsburg”, el
Prof. Oliver Scheytt, Gerente de Ruhr.2010 GmbH., y
Prof. Franz Lehner, Director del Instituto de Trabajo y Téc-
nica de Gelsenkirchen, discutieron acerca del efecto
duradero del proyecto Ruhr.2010 sobre la economía y la
sociedad en la cuenca del Ruhr. El Dr. Christoph Giersch,
de la Wolfsburg, moderó la conversación.

PRELUDIO DEL AÑO 
13 de enero de 2011 

En el evento del preludio del año de este año, la Junta
Directiva informó a todos los colaboradores y colabora-
doras sobre los buenos resultados del año concluido y
otorgó perspectivas para el año 2011. Con un tentempié
todos tuvieron la oportunidad de intercambiar y conver-
sar entre sí.

CONGRESO DE DIRIGENTES CRISTIANOS EN
NUREMBERG 
24 al 26 de febrero de 2011

El congreso de este año se realizó con el tema:
“Conducir con valores”. Se problematizó, de qué mane-
ra los valores cristianos y la economía forman un con-
junto, cómo se pueden complementar la creencia cristia-
na y el actuar económico. El Presidente de la IHK
Nuremberg, Dirk von Vopelius, dijo, a modo de ejemplo,
que un empleado bancario honesto se caracteriza por
un pensamiento y actuar sostenible, aspiración por crea-
ción real de valor y un interés real por las necesidades
de todos los que tienen que ver con la empresa.

La filosofía del banco BANK IM BISTUM ESSEN, con
la idea fundamental del FAIR BANKING, el accionar
sostenible desde un punto de vista económico, social y
ecológico se ajusta exactamente al tema principal del
congreso, al que asistieron casi 3.800 participantes. En
la sala de exposición anexa se establecieron muchos
contactos en nuestro stand BIB. La inversión sostenible
de patrimonio y la idea de FAIR BANKING también des-
pertaron intenso interés.
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FIESTA DE COLABORADORES DE KITA 
30 de septiembre de 2010   
En el salón Grugahalle Essen se realizó por segunda vez
la fiesta para los colaboradores del la Asociación con un
fin determinado KiTa en el Obispado de Essen. Esta vez
bajo en lema: “A mis ojos eres costoso y valioso”. Casi
2.200 participantes estuvieron presentes en la junta de
colaboradores, la misa festiva y el programa musical de
la noche. El banco BANK IM BISTUM ESSEN estuvo
representado junto con el socio de seguros, la Bruderhil-
fe-Pax-Familienfürsorge (Previsión familiar de Bruderhilfe
Pax), en un stand informativo. Muchos colaboradores de
KiTa aprovecharon la oportunidad para conversar acerca
de las ventajas de una conexión bancaria o un seguro.

FERIA REHACARE DÜSSELDORF 
6 al 9 de octubre de 2010   

La feria especializada REHACARE para las áreas de
rehabilitación, prevención, integración y cuidado en Düs-
seldorf atrajo a más de 50.000 visitantes. También el
BANCO BANK IM BISTUM ESSEN estuvo representado,
junto con el socio de seguros Bruderhilfe, en un stand
informativo. Los empleados y estudiantes de oficios de
cuidado aprovecharon intensamente el intercambio de
información con los colaboradores del banco y el seguro.

30 de septiembre de 2010   Diciembre de 2010   24 al 26 de febrero de 2011
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Recordamos a nuestros miembros fallecidos en 2010   

Paul Johannes Maria Appel, Duisburg 
Oficial em. Dr. Wilhelm Astrath, Essen 
Prof. Dr. Johannes Paul Aufderbeck, Essen 
Wolfgang Hubert Paulus Brinkel, Essen 
Prof. Dr. Alois Berthold Blömer, Gladbeck 
Sofie Irene Cichon, Bochum 
Dieter Göden, Duisburg 
Párroco jubilado Norbert Goldenberg, Mülheim an der Ruhr 
Brigitte Helene van Haren, Bochum 
Gertrud Maria Heuberg, Duisburg 
Párroco jubilado Helmut Willi Joseph Jägersberg, Bochum 
Prof. Dr. Dietrich Johannes von Kobyletzki, Gelsenkirchen 
Johanna Anna Emilie Lange, Bottrop 
Párroco jubilado Hermann-Josef Preis, Essen 
Karl Heinrich Schürmann, Essen 
Párroco jubilado Eberhard Stute, Neuenkirchen 
Dorothea Voß, Neuss 
Alfred Willi Werkhausen, Essen 
Párroco jubilado Friedhelm Wortmann, Winterberg 

Recuerdo

Recuerdo de 
los miembros fallecidos   

Imagen en vidrio

Georg Meistermann 

1911 – 1990



Dialogando con la Junta Directiva:
Perspectivas y agradecimiento
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Con el impulso de un ejercicio 2010 exitoso, el banco BANK IM BISTUM ESSEN ha sentado las bases
para un futuro muy prometedor. Pero para la Junta Directiva del BIB, el éxito también significa asumir
responsabilidad. La manera en que lo quieren implementar aún más claramente en el futuro, en qué
medida el BIB se verá afectado por el desarrollo económico general y cuál es su secreto para el éxito;
en una conversación acerca del futuro del banco la Junta Directiva nos informa sobre esto.

Señor Sonnenschein, en el futuro el BIB apostará aún
más a la marca BIB FAIR BANKING. ¿Qué es lo que
compone el núcleo de esta marca?
Manfred Sonnenschein: “Ya en el pasado nuestro
accionar de negocios se encuentra vinculado al pensa-
miento de la sostenibilidad. Y porque para nosotros los
valores relacionados con ello son tan importantes, los
haremos aún más visibles en nuestro negocio diario con
BIB FAIR BANKING. El núcleo de la marca es una con-
ducción de la empresa sostenible, orientada a los valo-
res. Esto significa éxito económico y, simultáneamente,
la asunción de responsabilidad social y ecológica”.

La suma de balance del banco BANK IM BISTUM ESSEN
aumenta constantemente, se toman nuevos empleados y
cada vez más clientes confían en el BIB. ¿Cuál es el
secreto del éxito? 
Manfred Sonnenschein: “FAIR BANKING crea confi-
anza, la confianza crea acceso: acceso a clientes y cola-
boradores cualificados dispuestos al rendimiento. Esa es
la base de nuestro éxito. Y por ello agradecemos tam-
bién a los responsables que son el ejemplo de estos
principios: agradecemos al Consejo de Administración
por la fructífera cooperación, a nuestros colaboradores y
colaboradoras y a nuestros clientes que diariamente nos
regalan su confianza”.

El auge XXL ha marcado el 2010 en Alemania, al mismo
tiempo se cuestionó la estabilidad del euro como nunca
antes. ¿En qué medida el banco BANK IM BISTUM
ESSEN se verá afectado o podrá beneficiarse de tales
temas económicos o monetarios en 2011, señor Min-
trop?
Johannes Mintrop: “Nuestros clientes, las institucio-
nes de las iglesias y sus colaboradores no han sido afec-
tados tan negativamente por la crisis financiera y econó-
mica como la economía industrial. Por ello, tampoco el
crecimiento económico inusualmente fuerte del año
2010 tiene efectos muy significativos sobre nuestros
clientes. La crisis de la deuda pública en Europa y las
dudas que esto despierta respecto a la estabilidad del
euro, en principio no tienen efectos especiales sobre el 
banco BANK IM BISTUM ESSEN. Sin embargo, estos pro-
blemas deben ser afrontados consecuentemente, actu-
ando realmente en lugar de solo hablar de la reducción
de las deudas. Ahora ya está claro, que nuestros niños y
nietos deben pagar por los pecados de la deuda de nue-
stra generación”.

Señor Heidrich, ¿qué objetivos y deseos tiene la Junta
Directiva del banco BANK IM BISTUM ESSEN para el año
2011?
Heinz-Peter Heidrich: “También en el año 2011
seguiremos ampliando consecuentemente nuestras parti-
cipaciones en el mercado, tanto en el segmento de las
instituciones eclesiásticas como en el negocio con clien-
tes privados de acuerdo a nuestra estrategia FAIR BAN-
KING. Para nosotros, esto significa la obtención de
ganancias adecuadas para garantizar a largo plazo la
existencia de nuestro banco y la asunción de responsa-
bilidad social y ecológica. Ampliaremos nuestras ofertas
de asesoramiento de acuerdo a la expresión de nuestro
lema empresarial: ›Queremos mejorar cada día‹ Ya que
nuestro encargo de fomento reza: ›Inicien la transforma-
ción‹”.

“Inicien la transformación” – esa es la campaña del BIB
en cooperación con la escuela Gymnasium am Stoppen-
berg. ¿Por qué es importante que también las empresas
se comprometan en especial medida con lo social?
Heinz-Peter Heidrich: “Un desarrollo sostenible de la
sociedad mundial solamente es posible, si todas las
organizaciones, es decir, también empresas, no sólo se
orientan a sus propios intereses, sino que se comprome-
ten por un mundo justo y la conservación de la creación.
Para nosotros como banco eclesiástico cooperativo, “Ini-
cien la transformación” no es más que la traducción
moderna del encargo de la Biblia de conformar la tierra
de modo humano”.

¿En qué medida siente una necesidad de valores como
confianza, seguridad y sostenibilidad en la sociedad
actual?   
Heinz-Peter Heidrich: “La crisis financiera con sus
consecuencias ha dañado fuertemente la confianza de la
población en los bancos y la política. Muchas personas
ya no consideran que esté dada la seguridad del puesto
de trabajo, de las pensiones de vejez y de los ahorros. La
consecuencia natural es, que los valores como la confi-
anza y la seguridad adquieran una importancia aún
mayor”.
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Balance anual 2010
(representación resumida)   

El balance anual, que conforme al art. 340, párrafo 1 del Código de Comercio (HGB) en
combinación con el art. 325 del Código de Comercio (HGB) es publicado en el Boletín
Oficial electrónico y en el Registro de Cooperativas del Juzgado de la ciudad de Essen,
bajo el número GnR 325, fue provisto de un dictamen positivo ilimitado de auditoria
por parte del Rheinisch-Westfälischen Genossenschaftsverband e.V. (Federación de
Cooperativas de Renania-Westfalia) en la versión legalmente prescrita.

Balance anual 2010



Activos Pasivos
Ejercicio Año anterior)

EUR EUR EUR EUR Miles de euros)
1. Reserva en efectivo

a) Efectivo en caja 375.502,00 479)
b) Saldos en Bancos Centrales 44.652.799,78 45.240)

entre ellos: en el banco Deutsche Bundesbank 44.652.799,78 (45.240)
c) Saldos en Oficinas de cuentas corrientes postales 0,00 45.028.301,78 0)

2. Títulos de deudas en organismos públicos y letras de cambio 
autorizadas a ser refinanciadas en Bancos Centrales
a) Bonos del tesoro y Letras del Tesoro sin intereses

así como Títulos de deuda similares de organismos públicos 0,00 0)
entre ellos: refinanciables en el banco Deutsche Bundesbank 0,00 (0)

b) Letras de cambio 0,00 0,00 0)
3. Créditos en institutos crediticios 

a) pagaderos a la vista 103.240.826,90 59.283)
b) otros créditos 837.706.791,60 940.947.618,50 619.565)

4. Créditos a clientes 1.610.925.214,14 1.443.260)
entre ellos:
asegurados por prenda inmobiliaria 710.759.212,39 (680.189)
Créditos en el sector público 321.735.534,19 (265.806)

5. Obligaciones y otros valores de renta fija 
a) Títulos a corto plazo 
aa) de emisores públicos 0,00 0)

entre ellos: pignorables en el banco Deutsche Bundesbank 0,00 (0)
ab) de otros emisores 0,00 0,00 0)

entre ellos: pignorables en el banco Deutsche Bundesbank 0,00 (0)
b) Empréstitos y obligaciones 
ba) de emisores públicos 126.241.090,79 82.851)

entre ellos: pignorables en el banco Deutsche Bundesbank 94.088.356,63 (58.510)
bb) de otros emisores 843.575.241,51 969.816.332,30 951.406)

entre ellos: pignorables en el banco Deutsche Bundesbank 720.628.379,59 (822.986)
c) Obligaciones propias 6.427.625,86 976.243.958,16 1.138)

Valor nominal 6.406.000,00 (1.126)
6. Acciones y otros valores de renta no fija 413.666.916,47 652.214)
6a. Cartera comercial 0,00 0)
7. Participaciones y activos sociales de cooperativas

a) Participaciones 82.833.587,90 69.374)
entre ellos:
en institutos crediticios 5.719.015,10 (5.719)
en institutos de servicio financiero 0,00 (0)

b) Activos sociales en cooperativas 230.528,00 83.064.115,90 208)
entre ellos:
en cooperativas de créditos 0,00 (0)
en institutos de servicio crediticio 0,00 (0)

8. Participaciones de empresas afiliadas 10.381.024,10 22.751)
entre ellos:
en institutos crediticios 0,00 (0)
en institutos de servicio financiero 0,00 (0)

9. Fondos fiduciarios 0,00 0)
entre ellos: Créditos fiduciarios 0,00 (0)

10. Créditos ordinarios en el sector publico
inclusive obligaciones de su canje 0,00 0)

11. Valores inmovilizados inmateriales:
a) Derechos de propiedad industrial creador por el banco y

derechos y valores similares 0,00 0)
b) concesiones adquiridas de manera remunerada, derecho

de propiedad industrial y derechos y valores similares
así como licencias de esos derechos y valores 4.327,00 0)

c) Valor comercial o de la empresa 0,00 0)
d) pagos realizados 0,00 4.327,00 0)

12. Materiales inmovilizados 25.469.164,07 26.498)
13. Otros bienes patrimoniales 11.909.056,67 8.454)
14. Cuentas de orden 14.607,50 66)
15. Impuestos activos latentes 0,00 10.884)
16. Importe diferencial activo del cálculo del patrimonio 0,00 0)

Suma de activos 4.117.654.304,29 3.993.683)

BALANCE ANUAL AL 31 DE DICIEMBRE DE 2010   

Ejercicio Año anterior)
EUR EUR EUR EUR Miles de euros)

1. Débitos ante institutos crediticios
a) pagaderos a la vista 60.021.595,17 47)
b) con vigencia o plazo acordado 412.280.343,74 472.301.938,91 532.583)

2. Débitos a clientes 
a) Inversiones de ahorro 
aa) con plazos acordados de tres meses 473.118.782,53 482.673)
ab) con plazos acordados de más de tres meses 145.766.185,90 618.884.968,43 127.173)
b) otros débitos 
ba) pagaderos a la vista 469.286.985,67 489.734)
bb) con vigencia o plazo acordado 1.841.576.577,24 2.310.863.562,91 2.929.748.531,34 1.762.590)

3. Débitos representados por título
a) Obligaciones en circulación 531.904.022,23 432.246)
b) otras obligaciones con títulos 0,00 531.904.022,23 0)

entre ellos:
Títulos a corto plazo 0,00 (0)
Aceptaciones y pagarés propios en circulación 0,00 (0)

3a. Cartera comercial 0,00 0)
4. Fiduciarios pasivos 0,00 0)

entre ellos: Créditos fiduciarios 0,00 (0)
5. Otras obligaciones 3.416.552,86 3.688)
6. Cuentas de orden 838.959,97 1.064)
6a. Impuestos pasivos latentes 0,00 0)
7. Provisiones

a) Provisiones para pensiones y obligaciones similares 6.833.781,00 5.508)
b) Provisiones para impuestos 4.176.880,00 4.301)
c) otras provisiones 4.388.650,29 15.399.311,29 2.774)

9. Obligaciones subordinadas 0,00 0)
10. Capital de derecho de disfrute 37.220.507,40 39.627)

entre ellos: pagadero antes del transcurso de dos años 8.300.813,46 (3.835)
11. Fondo para riesgos bancarios generales 23.000.000,00 15.250)

entre ellos: Asientos especiales conforme al art. 340e,
párrafo 4 del Código de Comercio (HGB)  0,00 (0)

12. Capital propio
a) Capital suscrito 38.369.500,00 32.628)
b) Reservas de capital 0,00 0)
c) Resultados no asignados 
ca) reservas legales 34.538.107,37 31.139)
cb) otros resultados no asignados 28.986.685,13 63.524.792,50 28.845)
d) Ganancia de balance 1.930.187,79 103.824.480,29 1.813)

Suma de pasivos 4.117.654.304,29 3.993.683)

1. Responsabilidades contingentes
a) Responsabilidades contingentes de 

Letras descontadas cedidas 0,00 0)
b) Responsabilidades por garantías y 

Contratos de garantías 196.654.457,11 208.513)
c) Responsabilidad por constitución de garantías para obligaciones 

de terceros 0,00 196.654.457,11 0)

2. Otras obligaciones
a) Obligación de devolución de pactos de recompra inversa 0,00 0)
b) Obligaciones de inversión y adquisición 0,00 0)
c) Compromisos de créditos irrevocables 255.948.240,58 255.948.240,58 238.258)

entre ellos: Obligaciones de entrega de 
negocio a plazos en función de los intereses 0,00 (0)

BALANCE ANUAL AL 31 DE DICIEMBRE DE 2010
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Cuenta de pérdidas y ganancias
PARA EL PERIODO DEL 1 DE ENERO DE 2010 AL 31 DE DICIEMBRE DE 2010

Ejercicio Año anterior)
EUR EUR EUR EUR Miles de euros)

1. Intereses devengados de
a) Negocios del mercado de créditos y de dinero 87.553.021,72 90.657)
b) Valores de renta no fija y anotaciones en cuenta 24.554.405,64 112.107.427,36 37.161)

2. Gastos de intereses 95.328.923,78 16.778.503,58 121.053)
3. Ingresos corrientes de

a) Acciones y otros valores de renta no fija 16.947.296,42 17.859)
b) Participaciones y activos sociales de cooperativas 1.547.217,07 666)
c) Participaciones de empresas afiliadas 333.963,18 18.828.476,67 0)

4. Ingresos de participación de ganancias, contratos de asignación 
de beneficios o de beneficios parciales 0,00 0)

5. Fiduciarios pasivos 5.574.706,28 5.388)
6. Comisiones pagadas 1.651.054,56 3.923.651,72 1.231)
7. Ingreso/gasto neto de cartera comercial 0,00 0)
8. Otros ingresos comerciales 4.286.744,24 1.100)
10. Gastos administrativos generales

a) Gastos de personal
aa) Sueldos y salarios 6.268.231,19 5.971)
ab) Cargas sociales y aportes previsionales 

y subvenciones 1.798.817,15 8.067.048,34 1.554)
entre ellos: previsionales 892.273,19 (717)

b) otros gastos administrativos 6.891.145,47 14.958.193,81 5.774)
11. Deducciones y fondo de amortización de

valores y materiales inmovilizados inmateriales 1.476.829,61 1.443)
12. Otros gastos empresariales 493.656,89 55)
13. Deducciones y fondo de amortización de créditos 

y determinados valores así como ingresos para 
las provisiones en el negocio crediticio 157.466,47 6.891)

14. Ingresos por incorporaciones para créditos y 
determinados valores así como la disolución 
de provisiones en el negocio crediticio 0,00 157.466,47 0)

15. Deducciones y fondos de amortización por participaciones,
participaciones de empresas afiliadas y 
valores considerados patrimonio de inversión 1.206.654,48 3.311)

16. Ingresos por incorporaciones de participaciones 
en empresas afiliadas y valores considerados patrimonio  
de inversión 0,00 1.206.654,48 0)

17. Gastos por absorción de pérdidas 0,00 0)
19. Excedente de la actividad comercial normal 25.524.574,95 5.548)
20. Ingresos extraordinarios 0,00 0)
21. Gastos extraordinarios 2.201.358,08 0)
22. Resultado extraordinario 2.201.358,08 (0)
23. Impuestos sobre ingresos y ganancias 16.168,33 1.674

entre ellos: Impuestos latentes 0,00 (0)
24. Otros impuestos, si no se registran en el puesto 12 76.860,75 93.029,08 61)
24a. Dotaciones en fondos para riesgos bancarios generales 7.750.000,00 2.000)
25. Excedente anual 15.480.187,79 1.813)
26. Remanente de beneficios del año anterior 0,00 0)

15.480.187,79 1.813)
27. Toma de resultados no asignados

a) de reservas legales 0,00 0)
b) de otros resultados no asignados 0,00 0,00 0)

15.480.187,79 1.813)
28. Dotaciones en resultados no asignados

a) en las reservas legales 3.000.000,00 0)
b) en otros resultados no asignados 10.550.000,00 13.550.000,00 0)

29. Ganancia de balance 1.930.187,79 1.813)

Balance anual 2010

»Inicien la transformación«



Übersetzungsfehler.
Keine Diskdatei

PIE DE IMPRENTA

Editor:
BANK IM BISTUM ESSEN eG 

Fotos, ilustraciones:
BANK IM BISTUM ESSEN eG
Agencia de publicidad Schröter GmbH,
Mülheim an der Ruhr

Diseño:
Agencia de publicidad Schröter GmbH,
Mülheim an der Ruhr   

Impresión:
Lensing Druck, Ahaus   

Impreso en papel fabricado 
con celulosa proveniente de bosques 
de cultivo modelo y otras 
fuentes controladas   

DE LOS SOCIOS

Rheinisch-Westfälischer 
Genossenschaftsverband e.V. (RWGV) 
(Federación de Cooperativas de Renania-Westfalia)
48163 Münster 

Bundesverband der Deutschen Volksbanken 
und Raiffeisenbanken e.V. (BVR) (Confederación de los
bancos Deutsche Volksbank y Raiffeisenbank)
10785 Berlín 

Industrie- und Handelskammer für Essen 
(Cámara de Comercio e Industria de Essen),
Mülheim an der Ruhr, Oberhausen (IHK)
45127 Essen 

Bundesverband Deutscher Stiftungen e.V. (Confederación
de Fundaciones Alemanas)
14197 Berlin 

pro Ruhrgebiet e.V.
(pro cuenca del Ruhr) 45029 Essen 

Forum Nachhaltige Geldanlagen e.V. (Foro Inversiones
Monetarias Sustentables)
14193 Berlin 

bku–Bund katholischer Unternehmer e.V.
(Federación de Empresarios Católicos)
50676 Colonia

Suma de balance Inversiones Créditos Capital propio Miembros Colaboradores
en millones de euros en millones de euros en millones de euros en millones de euros

1966 6,5 6,4 0,2   0,1   235  

1967 20,1 19,7 3,4   0,2   383   

1968 42,3 41,7 8,4   0,3   496   

1969 55,7 54,7 11,0   0,7   670   

1970 73,7 72,5 14,2   1,0   780   

1971 100,0 98,3 19,4   1,4   894   

1972 128,2 123,9   25,7   1,8   989   16

1973 157,4 151,7   33,0   2,1   1.074   20

1974 172,6 166,0   40,9   2,6   1.098   23

1975 196,3 187,2   49,7   3,2   1.142   25

1976 206,3 198,6   52,5   3,9   1.222   25

1977 229,1 220,0   56,5   4,6   1.259   26

1978 234,8 225,6   58,1   5,5   1.314   25

1979 220,5 212,1   74,0   6,1   1.399   27

1980 236,6 225,6   83,1   6,4   1.459   28

1981 251,8 242,7   91,6   6,6   1.492   27

1982 286,4 274,8   91,8   8,0   1.509   28

1983 301,1 289,4   113,8   8,9   1.558   28

1984 340,9 328,7   131,5   9,9   1.607   28

1985 385,1   371,6   152,6   11,1   1.653   29

1986 415,5   399,9   155,8   12,4   1.698   30

1987 442,0   426,3   171,0   13,7   1.746   30

1988 491,1   433,6   175,1   15,3   1.767   31

1989 517,3   439,9   180,6   15,6   1.814   33

1990 516,6   433,8   184,8   15,9   1.880   34

1991 526,7   419,0   191,9   17,1   1.979   36

1992 512,4   424,5   189,1   18,6   2.074   37

1993 530,7   429,8   172,1   20,1   2.175   37

1994 518,9   444,3   156,3   20,3   2.234   39

1995 645,7   553,3   169,6   23,0   2.248   39

1996 798,6   630,7   208,0   26,2   2.268   39

1997 1.055,5   889,7   261,4   31,7   2.275   40

1998 1.313,2   1.149,0   357,5   39,3   2.279   47

1999 1.746,2   1.471,2   529,9   45,4   2.296   52

2000 1.920,7   1.608,6   648,4   51,5   2.307   57

2001 2.172,8   1.773,6   713,2   57,3   2.307   60

2002 2.418,7   2.019,6   771,4   59,6   2.309   64

2003 2.439,8   2.097,7   766,0   63,9   2.325   65

2004 2.627,1   2.283,3   933,6   66,3   2.311   65

2005 2.980,7   2.641,4   1.003,3   69,6   2.323   72

2006 3.110,5   2.760,2   1.064,2     77,3    2.320  79

2007 3.293,9 3.005,5 1.298,4 79,2 2.278 86

2008 3.656,2 3.142,5 1.329,8 82,1 2.243 94

2009 3.993,7 3.294,4 1.443,3 93,3 2.304 99

2010 4.117,7 3.461,7 1.610,9 102,3 2.400 103

El banco en cifras

Consejo de Administración

Dr. Hans-Werner Thönnes Vicario General Essen 
PRESIDENTE   

Padre Dietmar Weber OSC Procurador provincial Essen 
VICEPRESIDENTE   

Prof. Dr. Volker Hömberg Gerente Korschenbroich 
hasta el 31 de diciembre de 2010 

Prelado Heinz-Ditmar Janousek Decano de distrito Schwelm 

Dr. Heinz-Joachim Koch Revisor de cuentas Bornheim 

Dr. Doris König Gerente Duisburg 

Ludger Krösmann Director financiero episcopal Essen 

Obispo sufragáneo Franz Vorrath Vicario episcopal para Caritas Essen   

Junta Directiva   

Economista diplomado
Heinz-Peter Heidrich Personal, Marketing y Comunicación, Velbert 
VOCERO Secretaría de la Junta Directiva,

Revisión, Clientes Extranjeros,
Gestión de Sostenibilidad

Johannes Mintrop Seguimiento de Mercado de Créditos, Essen
Economía de la Empresa, Organización  
& Servicio, Apoyo Central de Mercado   

Manfred Sonnenschein Instituciones Eclesiásticas, Tesorería, Hattingen
Transacción de Pasivos y Títulos 

Jefes de departamento 

Ulrich Callegari Marketing/Relaciones Públicas   0201.2209-485 
ulrich.callegari@bibessen.de   

Ludger Hasenberg Economía de la Empresa 0201.2209-330 
ludger.hasenberg@bibessen.de   

Wilfried Hiepel Organización y Servicio 0201.2209-320 
wilfried.hiepel@bibessen.de   

Thomas Homm Asesoramiento Patrimonial 0201.2209-412 
thomas.homm@bibessen.de 

Marga Lantermann Asistencia a Clientes Privados 0201.2209-430 
marga.lantermann@bibessen.de   

Christoph Lücker Tesorería 0201.2209-413 
christoph.luecker@bibessen.de

Marcus Over Seguimiento de Mercado Activo 0201.2209-450 
marcus.over@bibessen.de 

Klaus Peters Apoyo Central de Mercado 0201.2209-530 
klaus.peters@bibessen.de 

Frank Schauland  Jefe de Financiamiento Inmobiliario 0201.2209-436 
frank.schauland@bibessen.de 

Michael P. Sommer Asistencia a Clientes Extranjeros /   0201.2209-380 
Gestión de Sostenibilidad michael.sommer@bibessen.de

Christoph Tegethoff Revisión 0201.2209-310 
christoph.tegethoff@bibessen.de

Alfred Zinke Servicio al Cliente Instituciones Eclesiásticas 0201.2209-420 
alfred.zinke@bibessen.de   



BANK IM BISTUM ESSEN EG
Gildehofstraße 2
45127 Essen

Teléfono 201.2209-0
Fax 0201.2209-200

info@bibessen.de
www.bibessen.de
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